Leviticus part 2

เลวีนิติ ส่วนที่ 2
Last time we stopped at Leviticus chapter 8, talking about the ceremony of consecrating the priest for service.  
ที่แล้วเราหยุดที่เลวีนิติ บทที่8 พูดคุยเกี่ยวกับพิธีปุโรหิตสำหรับบริการ
Two priests, sons of Aaron, learned the danger of making up their own ways to lead worship.  
สองปุโรหิตบุตรชายของฮารูนเรียนรู้อันตรายจากการขึ้นรูปแบบของตัว เองเพื่อนำไปนมัสการ
They were not following God’s instructions and probably just wanting to draw attention to themselves or some type of evil worship.  
พวกเขาไม่ปฏิบัติตามคำ แนะนำของพระเจ้าและอาจแค่ต้องการดึงดูดความสนใจไปเองหรือประเภทของพิธีกรรม ชั่วร้ายบาง  
Leviticus เลวีนิติ  10:1-3 1Now Nadab and Abihu, the sons of Aaron, each took his censer and put fire in it and laid incense on it and offered unauthorized fire before the LORD, which He had not commanded them. 

1ฝ่ายนาดับกับอาบีฮูบุตรของอาโรน   ต่างนำกระถางไฟของเขามา   และเอาไฟใส่ในนั้น  แล้วใส่เครื่องหอมลง   เอาไฟที่ต้องห้ามมาเผาถวายบูชาแด่พระเจ้า   ซึ่งพระองค์มิได้ทรงบัญชาให้เขากระทำเช่นนั้น 

2And fire came out from before the LORD and consumed them, and they died before the LORD. 

2ไฟก็พุ่งขึ้นมาจากที่พระเจ้าประทับไหม้เขาทั้งสอง   และเขาก็ตายต่อพระพักตร์พระเจ้า 

3Then Moses said to Aaron, “This is what the LORD has said, ‘Among those who are near me I will be sanctified, and before all the people I will be glorified.’” And Aaron held his peace. 

3โมเสสจึงบอกอาโรนว่า   “พระเจ้าตรัสดังนี้ว่า   'เราจะสำแดงความบริสุทธิ์ของเราท่ามกลางผู้ที่อยู่ใกล้เรา   เขาจะถวายความยิ่งใหญ่แก่เราต่อหน้าประชาชนทั้งปวง' ”   และอาโรนก็นิ่งอยู่   

 
Acts 5 (1-11) tells the story of Ananias and Sapphira who lied to the Holy Spirit and to Peter the leader of the church about selling their house and giving all the profit to the church.  
กระทำ 5 (1-11) บอกเล่าเรื่องราวของ อานา และ สัปฟีรา ที่โกหกพระวิญญาณบริสุทธิ์และ เปโตร ผู้นำของโบสถ์เกี่ยวกับการขายบ้านของตนและให้ทุกกำไรให้คริสตจักร
They were struck dead by the Lord.  Thankfully this doesn’t usually happen but both stories teach us God’s concern for holiness, especially in church leadership.  
พวกเขาหลงตายโดยพระเจ้า รู้สึกขอบใจ นี้ไม่ปกติเกิดขึ้น แต่เรื่องราวทั้งสอนเราเกี่ยวกับพระเจ้าสำหรับความศักดิ์สิทธิ์โดยเฉพาะ อย่างยิ่งในการเป็นผู้นำคริสตจักร
Chapter 11 deals with clean and unclean food.  
บทที่ 11 ข้อตกลงกับอาหาร ที่สะอาดและสกปรก  
God told them what types of animals and sea creatures to eat and those not to eat.  
พระเจ้าบอกว่าประเภทของสัตว์เลี้ยงและสัตว์ทะเลกินที่ไม่กิน
The diet God provided for His people was sanitary and healthy.  
อาหารของพระเจ้า ให้แก่บุคคลที่พระองค์ถูกสุขาภิบาลและสุขภาพ
The creatures God said not to eat were scavengers, He also told them not to eat fat and blood.  
สัตว์พระเจ้ากล่าว ว่าไม่กินได้ สัตว์กินของเน่าพระเจ้าด้วยบอกไม่ให้กินไขมันและเลือด  
Acts 10 (verses 9-20) tells of a vision Peter had three times of a sheet of animals coming down from Heaven which were unclean animals.  God commanded kill and eat.  
กิจการ 10 (ข้อที่9-20) บอกวิสัยทัศน์ของเปโตรมีถึงสามเท่าของแผ่นสัตว์ลงมาจากสวรรค์ซึ่งสัตว์สกปรก พระเจ้าสั่งให้ฆ่าและกิน   
Peter was shown by this that he should go speak to Gentiles and not call those people unclean 
นี้ได้ แสดงว่าเขาควรจะไปพูดกับคนต่างชาติและไม่เรียกคนที่สกปรก.  
There are different opinions on whether that means that all the unclean creatures are now okay to eat or not.  
มีความคิดเห็นแตกต่างกันอยู่ที่ว่าหมายความว่าทุกสิ่งมีชีวิตชั่วร้ายกำลังถูก กินหรือไม่ 
Many health care professionals have warned us to avoid fat and eat more vegetables.    
บุคลากร ทางการแพทย์จำนวนมากมีเตือนเราหลีกเลี่ยงไขมันกินผักมากขึ้น 
 Lobster, shrimp, shell fish and other water scavengers contain high levels of heavy metals. 
กุ้ง ก้ามกรามกุ้งหอย ปลาและคนอื่นที่ขับในน้ำมีระดับสูงของโลหะหนัก  
Pigs, as you know, scavenge the land and will eat anything they find.  
สุกรที่ คุณรู้ไล่ที่ดินและจะกินสิ่งที่พวกเขาพบ
So we might conclude we can eat these foods but they are unhealthy.   
ดังนั้น เราอาจสรุปเราสามารถรับประทานอาหารเหล่านี้ แต่จะไม่แข็งแรง
Chapter 12 deals with child birth and the ceremony of cleansing afterward.  
บทที่ 12 เกี่ยวกับการคลอดบุตรและพิธีล้างภายหลัง  
 Mary and Joseph, after the birth of Jesus, came for this purifying and Mary brought two doves which would indicate that they were poor.  
มารีย์และโยเซฟหลังจากเกิดของพระเยซูที่มานี้บริสุทธิ์และ แมรี นำ นกพิราบสองตัวซึ่งจะแสดงให้เห็นว่าพวกเขายากจน   
They could not afford to bring a sheep. 
พวกเขา ไม่สามารถชื่อเสียงเพื่อนำมาแกะ
There is a long section on the treatment of leprosy in chapters 13-15.  You might wonder why?  
มีส่วน ยาวในการรักษาของโรคเรื้อนใน บทที่13-15 บทเป็นคุณอาจสงสัยว่า ทำไม  
For one reason, leprosy was common in that day but also it really can be compared in many ways with sin.
สำหรับ เหตุผล โรคเรื้อนถูกพบในวันนั้นแต่จริงๆมันสามารถเปรียบเทียบได้หลายวิธีด้วยบาป  Leprosy is contagious.  Your sin can affect other people and cause them to sin.  
โรค เรื้อนเป็นโรคติดต่อ บาปของคุณจะมีผลต่อผู้ อื่นและทำให้พวกเขาบาป  
The person with leprosy had to cry out unclean.  Sin makes you unclean.  
คนที่มี โรคเรื้อนต้องร้องไห้ออกโสมม บาปทำให้คุณ สกปรก  
Leprosy makes you numb.  The more you sin, the more numb your conscience becomes, you no longer feel guilty.   
โรค เรื้อนทำให้คุณชา บาปยิ่งที่จิตสำนึกของคุณ ชาขึ้นเป็นคุณไม่รู้สึกผิด
Chapter 16 describes the great Day of Atonement which pictures Jesus sacrifice for us.
And chapter 17 deals with bringing animals for sacrifice.  
บทที่ 16 อธิบายถึงวันอันยิ่งใหญ่ของการแก้ไขภาพที่พระเยซูเสียสละเพื่อเราและบทที่ 17 เกี่ยวกับสัตว์นำการเสียสละ
Many details of daily living are chapters 18-22.    Chapter 18 prohibits nakedness between family members.  
ราย ละเอียดหลายชีวิตประจำวันเป็น บทที่18-22 บทที่18 ห้ามการเปลือยกายระหว่างสมาชิกในครอบครัว   
God wants to be included in your business, in your family life, in your social life.   
พระเจ้า ต้องการมีส่วนร่วมในธุรกิจของคุณในชีวิตครอบครัวของคุณในชีวิตสังคมของคุณ 
The punishment for some sins was severe.   A death sentence was given for a child cursing his parents or for adults committing adultery.  
การลง โทษสำหรับความผิดบางอย่างได้อย่างรุนแรง ประโยค ตายได้รับการสาปเด็กพ่อแม่หรือผู้ใหญ่ผูกมัดล่วงประเวณี
Chapter 23 speaks about the Sabbath and each of the special feasts or holidays the Jews were to keep.  
บทที่ 23 บทพูดเกี่ยวกับวันสะบาโตและแต่ละวันหยุด ราชการพิเศษหรือวันหยุด ชาวยิวถูกเก็บ   
The list of feasts furnishes a prophetic program of God's agenda.  
รายการ วันหยุดให้โปรแกรมพยากรณ์วาระของพระเจ้า 
Now each of these feasts had its fulfillment in Jesus Christ.  
ตอนนี้ แต่ละวันหยุดเหล่านี้ได้ปฏิบัติตามในพระเยซูคริสต์  
The Passover celebrated the angel of death passing over Israel because of the blood of the lamb on their door posts. 
ลูกแกะแห่งพิธีปัสกา ฉลอง เทวดาตายผ่านอิสราเอลเพราะเลือดของลูกแกะประตูของกระทู้   
They were then released from slavery in Egypt.  
พวกเขา จึงออกจากการเป็นทาสในอียิปต์  
For us, when we have the blood of Jesus on heart’s door by having faith in Him and His work on the cross, then the judgment of God passes over us and we are freed from the slavery of sin.  สำหรับ เราเมื่อเรามีเลือดของพระเยซูประตูหัวใจของโดยมีความเชื่อในพระองค์และงาน ของพระองค์บนกางเขนแล้วการตัดสินของพระเจ้าผ่านไปเราและปลดปล่อยจากการเป็นทาสของความบาปของเรา
Another celebration, was the Celebration of the Unleavened Bread.  
ฉลองอีก เป็นงานฉลองของขนมปังไร้เชื้อ  
John ยอห์น 6:48 I am the bread of life. 

เราเป็นอาหารแห่งชีวิต
Then we have the Celebration of Pentecost meaning fifty days.  
แล้ว เรามีการเฉลิมฉลองของ เทศกาลเพ็นเทคอสต์ความหมายวัน 50 นี้เวลาต่อมาพระ วิญญาณบริสุทธิ์จะมาเมื่อคริสเตียนแรก  
This was time when later the Holy Spirit would come upon the first Christians. 
นี้เวลา ต่อมาพระวิญญาณบริสุทธิ์จะมาเมื่อคริสเตียนแรก 
Acts กิจการ 2 
1When the day of Pentecost arrived, they were all together in one place. 

1เมื่อวันเทศกาลเพ็นเทคอสต์มาถึง   จำพวกศิษย์จึงรวมอยู่ในที่แห่งเดียวกัน 

2And suddenly there came from heaven a sound like a mighty rushing wind, and it filled the entire house where they were sitting. 

2ในทันใดนั้นมีเสียงมาจากฟ้าเหมือนเสียงพายุกล้าสั่นก้องทั่วตึกที่เขานั่งอยู่นั้น 

3And divided tongues as of fire appeared to them and rested on each one of them. 

3มีเปลวไฟสัณฐานเหมือนลิ้นปรากฏแก่เขากระจายอยู่บนเขาสิ้นทุกคน 

4And they were all filled with the Holy Spirit and began to speak in other tongues as the Spirit gave them utterance. 

4เขาเหล่านั้นก็ประกอบด้วยพระวิญญาณบริสุทธิ์   จึงตั้งต้นพูดภาษาอื่นๆตามที่พระวิญญาณทรงโปรดให้พูด 

So the coming of the Holy Spirit, the birth of the Church was foreseen by the Feast of Pentecost.  Three thousand were added to the church that day.  
ดังนั้นการเสด็จมาของพระวิญญาณบริสุทธิ์เกิดของคริสตจักรที่ถูกมองเห็นโดย เทศกาล วันเทศกาลเพ็นเทคอสต์สามพันคนเข้ามาอยู่ใน โบสถ์ในวันนั้น
There are laws and prophecies for the Promised Land, in Leviticus 24 through  26.  มี กฎหมายและคำพยากรณ์สำหรับสัญญาที่ดินในเลวีนิติ 24 เลวีนิติจะผ่าน 26 
Chapter 24 mentions the Lampstand and Showbread in the Tabernacle and the death penalty for the blasphemer and for the murder.  

บทที่ 24 กล่าวถึง นำน้ำมันอย่างบริสุทธิ์เพื่อเติมประทีปและขนมปังหน้าพระพักตร์สิบสองก้อนในพลับพลาและโทษประหารสำหรับผู้ดูหมิ่นศาสนาและการฆาตกรรม  
Leviticus เลวีนิติ  24: 17 “Whoever takes a human life shall surely be put to death. 

ผู้ที่ฆ่าคนตาย  จะต้องถูกโทษถึงตาย  

In chapter 25 God prescribed a Sabbath year for farmland.  Plant for six years, and then no planting on the seventh.  
ในบทที่ 25 พระเจ้ากำหนดปีสะบาโตสำหรับพื้นที่การเกษตร พืช สำหรับหกปีแล้วปลูกไม่เจ็ดปี  
Leviticus เลวีนิติ  25:3-4 3For six years you shall sow your field, and for six years you shall prune your vineyard and gather in its fruits, 

3เจ้าจงหว่านพืชในนาของเจ้าหกปี   และจงลิดแขนงสวนองุ่นของเจ้าและเก็บผลหกปี 

4but in the seventh year there shall be a Sabbath of solemn rest for the land, a Sabbath to the LORD. You shall not sow your field or prune your vineyard. 

4แต่ในปีที่เจ็ดนั้นเป็นปีสะบาโต   จงให้แผ่นดินหยุดพักสงบเป็นปีสะบาโตแด่พระเจ้า   เจ้าอย่าหว่านพืชในนา   หรือลิดแขนงสวนองุ่นของเจ้า 

In the Year of Jubilee every 50 years slaves were set free, and land was returned to its original owner.  
ในปีของ ปราโมทย์ 50 บ่าวทุกปีได้กำหนดค่าใช้จ่ายและที่ดินได้กลับไปยังเจ้าของเดิม 
Leviticus เลวีนิติ 25:10  And you shall consecrate the fiftieth year, and proclaim liberty throughout the land to all its inhabitants. It shall be a jubilee for you, when each of you shall return to his property and each of you shall return to his clan. 

เจ้าจงถือปีที่ห้าสิบไว้เป็นปีบริสุทธิ์   และประกาศอิสรภาพแก่บรรดาคนที่อาศัย อยู่ทั่วแผ่นดินของเจ้า   ให้เป็นปีเสียงเขาสัตว์แก่เจ้า   ให้ทุกคนกลับไปยังภูมิลำเนาอันเป็นทรัพย์สินของตน   และกลับไปสู่ตระกูลของตน 

There are conditions of blessing in the Land and forbidding idolatry. 
มี เงื่อนไขในการให้ความสุขอยู่ในที่ดินและห้ามมีการบูชารูปปั้น
Leviticus เลวีนิติ 26: 1 “You shall not make idols for yourselves or erect an image or pillar, and you shall not set up a figured stone in your land to bow down to it, for I am the LORD your God. 
เจ้าทั้งหลายอย่ากระทำรูปเคารพสำหรับตัว   หรือตั้งรูปแกะสลัก   หรือเสาศักดิ์สิทธิ์   และเจ้าทั้งหลายอย่าตั้งรูปศิลาแกะสลักไว้ ในแผ่นดินของเจ้าเพื่อแก่การกราบไหว้   เพราะเราคือพระเยโฮวาห์พระเจ้าของเจ้า 
Then finally in the last chapter some details are given for dedication and devotion and vows.  
สุดท้าย แล้วในบทที่รายละเอียดบางอย่างจะได้รับการทุ่มเทและอุทิศตนและคำสัตย์สาบาน
Praise the Lord that because of Jesus' death on our behalf, we no longer have to offer animal sacrifices. 
สรรเสริญ พระเจ้าว่าเนื่องจากการตายของพระเยซูในนามของเราไม่ต้องให้เลี้ยงสัตว์ 
Leviticus is all about substitution. The death of the animals was a substitute penalty for those who have sinned. 
เลวีนิติคือทั้งหมดเกี่ยวกับการแทน  การตายของสัตว์เป็นโทษแทนสำหรับผู้ที่ได้ทำบาป
In the same way, but infinitely better, the sacrifice of Jesus on the cross was the substitute for our sins. Now we can stand before a God of utter holiness without fear because He sees in us the righteousness of Christ.
ในลักษณะเดียวกัน แต่อนันต์ดีเสียสละของพระเยซูบนไม้กางเขนเป็นแทนบาปของเรา ตอนนี้เราสามารถยืนอยู่ต่อหน้าพระเจ้าของบริสุทธิ์ที่สุด โดยไม่กลัวเพราะเขาเห็นเราในความชอบธรรมของพระคริสต์
Adapted from J. Vernon McGee's Thru The Bible
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